Quick Start Guide

seca mVSA 535

¢ Sicherheitshinweise ¢ Safety precautions

* Consignes de sécurité ¢ Avisos de seguridad
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¢ Lieferumfang (Zubeh6r variantenabhangig)e Scope of supply (accessories depend on version)

« Eléments livrés (accessoires selon le modeéle) ® Volumen de suministro (dependiendo de la variante del accesorio)
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SecCa
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*Raccorder le brassard de tensiomeétre (selon le modeéle)

¢ Blutdruckmanschette anschlieBen (variantenabhangig) ® Connecting the blood pressure cuff (depending on version)
e Conectar el manguito de presion arterial (dependiendo de la variante)

Click!

C

e Temperatursonde anschlieBen (variantenabhéngig) ® Connecting the temperature probe (depending on version)
Raccorder la sonde de température (selon le modéle) ® Conectar la sonda de temperatura (dependiendo de la variante)




SecCa

¢ Ohrthermometer anschlieBen (variantenabhéangig) ® Connecting the ear thermometer (depending on version)
¢ Raccorder thermomeétre intra-auriculaire (selon le modéle) ¢ Conectar el termémetro de oido (dependiendo de la variante)

¢ SpO2-Sensor anschlieBen (variantenabhidngig) ® Connecting the SpO2 sensor (depending on version)
¢ Raccorder le capteur SpO2 (selon le modéle) ¢ Conectar el sensor de SpO2 (dependiendo de la variante)

Masimo SET®:
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Precision for health

eAkkus laden ¢ Charging Batteries
e Charger les piles ® Cargar las baterias




Precision for health

¢ Erster Systemstart: Datum/Uhrzeit einstellen e Initial system start: set Date/Time

e Démarrage initial du systéme : régler la date/I'heure ¢ Primer inicio del sistema: ajustar fecha/hora

ca. 45 sec.
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Precision for health

¢ Login ¢ Logine
¢ Login ¢ Iniciar sesion

Login

3.
Change password Change password
Enter new password Enter new password
l => L [Your new password]
Repeat new password Repeat new password
l L [Your new password]
Login
seca .
=> admin
1. L
o => [Your new password]
* @

seca
instructions

535




e Gebrauchsanweisung ansehen ¢ View instructions for use
eAccéder au mode d‘emploi ¢ Consultar las instrucciones de uso

Login
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INSTRUCTIONS FOR USE FOR SECA mVSA 535

=» What do I do if .7 —/f

= Technical d

This device uses software known as ,free” or ,open source” software (FOSS). For details go to www.seca.com/opensource.

¢ Informationssystem-Anbindung via Software seca connect 103 EMR system connection via seca connect 103

software ¢ Connexion a un systéme d‘information via le logiciel seca connect 103
¢ Conexion al sistema de informacion a través del software seca connect 103

Wenden Sie sich bitte an den seca Service.

seca
connect

Please contact seca Service.

Veuillez vous adresser a seca Service.

103

Consulte al seca Service.
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Medical Measuring
Systems and Scales
since 1840

seca gmbh & co. kg
Hammer Steindamm 3-25
22089 Hamburg - Germany
T +49402000000

F +49 40 20 00 00 50

E info@seca.com

seca operates worldwide with headquarters
in Germany and branches in:
seca france

seca united kingdom

seca north america

seca schweiz

seca zhong guo

seca nihon

seca mexico

seca austria

seca polska

seca middle east

seca suomi

seca américa latina

seca asia pacific

seca danmark

seca benelux

seca lietuva

and with exclusive partners in
more than 110 countries.

All contact data at seca.com
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